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Egyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékben.

A  város szegényei közt.
Aki tegnap a városházára ment, a 

szűk lépcsőház előtt megdöbbenve hőkölt 
vissza. A lépcső íokain öreg, sánta, béna, 
vak, magukkal tehetetlen emberek, asszo
nyok, fiatalok, gyerekek serege táborozott. 
Nem koldusok, csak a város házi szegé
nyei, elhagyatottjai, akik rászorulnak arra 
az 5— 10 kor. havi segélyre, vagy negyed 
évi házbérre, amelyet a város kiutalvá
nyoz nekik.

Többnyire öregek, sőt nagyon öregek, 
a kik 70—80 évvel a vállukon húzzák az 
élet igáját, botorkálva keresik a sirt, vár
ják a letűnő napot, amely utoljára veti 
rájuk a világát, reménykednek az ébredő 
napsugárban, hogy az a kihűlt holttestük 
pihenő körvonalai körül kéltegeti majd az 
életet. Ezek mind reméltek valamikor. 
Most hajótöröttek. Egyiken-másikon lát
szik az egykor izmos, nagycsontu ember 
múltja. Tudtak ezek dolgozni, vesződni, 
reményleni, élni. Ha valaki azt mondta 
volna nekik, hogy egykor a város kegye
lem kenyeréért kell majd kinyújtani a szá
raz. kezüket — talán bírókra keltek volna 
vele. De aztán jött egy csapás, nyomában 
a másik, haláleset, vagy ami még kinzóbb: 
betegség, hosszú, sorvasztó, megbénító 
betegség. A kik sohase ismerték, megtud
ták, hogy mi a nélkülözés, mi a zálogház,

ki az ócskász, aki egy-két fillérért össze
vásárolta az egykor kedves szobadíszt vagy 
a szükséges holmikat; kiürült a kamra, 
megritkult a szoba bútorzata — s az erő
szakos halál sárga kisértete olyan, ször
nyen visszariasztó.

—  Menjünk a városhoz. Az vala
mennyiünk istápolója, adjon vissza vala
mit abból, a mit évtizedeken keresztül a 
keserves keresményeinkből a pénztárába 
hordottunk. Görbítsük meg a hátunkat s 
lesütött szemekkel, remegő ajkakkal fojt
suk vissza a tolakodó, a torkunkat fojto
gató könnyeinket . . . könyörögjünk ! . . .

Borzalmas mélység lehet ez annak 
az embernek, a kinek mindig egész volt 
a lelke, a ki az erős embernek a becsületes
nek tisztes önérzetével nézett más embe
rek szemébe. S aztán meg kell hajtani a 
derekát, szépen, alázatosan kell beszélni, 
fel kell tárni a sebeket, a ,rongyokat, a 
szív belső, mélységes sebeit, a csalódáso
kat, a tévedéseket, a tragédiákat, talán 
mélyebbre is kell vájni, ki is kell 
színezni őket, hogy anq$L jobban hassanak.

Ezek a szegények, a kik megjelentek.
Mások helyett a képviselőjük vagy a 

gondozóik beszéltek Azok nem tudják 
elhagyni az ágyat. Éveken keresztül síny
lődnek ott tehetetlenül, elaggva, a kínban 
és gyötrelemben ósszeaszalódva — remény
ség nélkül. Úgy forgatják, emelgetik őket

idegen emberek, a kik a 10— 15 korona 
havi alamizsna fejében élelmet, gondozást, 
talán izgalmat és jó szót is nyújtanak — 
talán nyújtanak.

Vannak más képek — de talán ezek
nél is sötétebbek. Uriasszony, tiszta, 
majdnem úri ruhában. Mind a két sze
mére vak. A másik 4—5 gyerekkel jele
nik meg. így nagyobb a hatás, elevenebb 
lesz az irgalom az urak szivében. — Néz
zetek, urak rájuk, nem én könyörgök, 
nem sirom a könnyeimet, hanem ezek az 
ártatlanok beszéljenek a jelenlétükkel, a 
hangtalan elhagyatottsávukkal. Voltak olya
nok is, a kik, mig fiatalok voltak, dobál
ták a kegyeket, százaknak, ezreknek, a ki 
jött — pénzért. Aztán jöttek a ráncok, a 
vénség, lekopott a festék s megmaradt a 
szívben a sötét űr, meg a nyomorúság —- 
Menjünk, kopogjunk a város ajtaján. Hisz 
élni csak kell.

Jöttek az árvák, a kis gondozottak, 
a kiket a szeretet vagy az irgalom ápol 
s a mely mellé a város is ad havonta 
egy-két szerény bankót. Ijedten, félénken 
nézték az urakat, a kik fölöttük ítélkez
nek, a kik egymásnak magyarázva, egy
mást rábírni vagy lebeszélni akarva, ha
tároznak az ő sorsuk, az ő kisebb vagy 
nagyobb nyomorúságuk felett.

Vagy tizen voltunk, a kik Ítélkez
tünk. Bíráltuk a szegénységet, a nyomor^

Egy boldogtalan szerelem története.
—  A „Fejérmegyei Napló“  eredeti tárcája. —

—  Tivi bácsi 1
— Mi baj tubicám ? — kérdé az ekként 

megszólított fiatal ember, föltekintve francia re
gényéről. Nagy kiváncsiságot ugyan nem árult 
el kérdése, mert tudta, hogy nem kell épen va
jam világrenditő esemény, vagy mélyreható ké
tely ahhoz, hogy az ő kis unokahuga őt olvas
mányából felriassza.

— Mi-ért nincs hoz zád va ló nagy né-ni ?
— kezdé Mici azon az elnyújtott, éneklő han
gon, melyen a gyermekek a kérdéseiket intézni 
szokták.

— Miért nincs hozzámvaló nagynéni? 
Hogy érted ezt, apró kíváncsiság ? Nem ér
telek ?

— Az ám, nem akarsz érteni I — feleié 
Mici nagy komolyan, duzzogva és olyan arcki
fejezéssel, a mely Tivi bácsit hasonkoru kis hú
gára emlékeztette. Nagyon jól tudod, hogy min
den nagybácsihoz nagynéni való.

— Ez a törvény? Nem tűr a természet 
magányos nagybácsikat? Csalódol Micikém 1 Na

gyon sok egyedül álló nagybácsi van, a kinek 
nincs jobb fele.

— Fél nagybácsi? — kérdé Mici figyel
mesen.

— Nem, egész 1 De a nagynéni nélkül való 
nagybácsi, fél nagybácsi, hogy a te stylusodban 
beszéljek.,

— Ó nem 1 — igazitá helyre Mici határo
zottan és tudákosan. Minden nagybácsihoz kell 
nagynéni, a mint minden nagyapához kell nagy
mama. Albumunkban is igy van. Berti bécsi és 
Eliz néni, Rudi bécsi és Bella néni, Gyula bácsi 
és Margit néni.

—  Az egész Noé bárka ! Furcsa gondolat, a 
házaspárok fényképeinek ilyképen örökké való 
téte-á-téte-t szerezni az albumban, — mormogá 
Tivi bácsi. Az igaz, hogy Marinak mindig kiirt- 
hatatlan hajlama volt a symmetria iránt.

— Csak te vagy egyedül, — panaszkodék 
Mici. Mama Dewald ' kiasszonyt tette veled 
szembe az albumban, de ő mégse nagynéni. Ugye- 
bácsi ?

—  Tudtommal nem. A diagnosis egyelőre 
helyes. Most még nem nagynéni, de idővel még 
lehet belőle.

— Igyekezned kell, bácsi, hogy nagynénihez 
jussál, — inté Mici meggyőzően.

— Ó szent ösztön 1 — monologizált Tivi. 
Már a legapróbbak is házasítani akarnak. Korán 
kezded Mici.

— Mindjárt tizenkettő az óra! — védeke
zik Mici. Ez nincs korán.

— Ah, ismered végre az órát ? Ez szép tőled!
— Mert most mindjárt villásreggelizünk 1 

— magyarázta Mici. A kisasszony azt mondja, 
hogy óra van a gyomromban. Pedig nem nyel
tem órát. Mindig ilyen bolondokat beszél. Aka
rod-e Dewald kisasszonyt nagynéninek? — kérdé 
visszatérve tárgyához. Ezzel előjött a sarokból, a 
hol egy sereg babával játszott, odalépett a nagy
bácsi zsölyeszékéhez, reá könyökölt annak tám
lájára és kérdőleg tekintett a fiatal emberre.

— Hm 1 Miért épen őt ?
— Mama azt hiszi.
— Hogy-hogy?
— Azt mondtam mamának, hogy ki kell 

venni Dewald kisasszony arcképét, ha majd 
nemsokára nagynénit kapsz, mert akkor ezt kell 
melléd tenni, hogy mindig egymásra nézhesse
tek . .  .

— Köszönöm szépen . . .
— Mama pedig azt mondta, hogy ez nem

épen szükséges. ,
— Magam is azt hiszem !

Hazai és Rumburgi vászon áruháza. Szfehérvár, Barátok épülete,
AZELŐTT: Ö  5 V .
Ágy és asztalnemiiek, Franczia batiszt,Ángol Zepfiyr, Színes és 
fehér ruha vásznak a legolcsóbb szaoott árakon. Ugyanitt ta

nuló fiú felvétetik.
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a tehetetlenséget. Szörnyű, szinte megdöb
bentő hivatás. Bírálni a rongyokat, hogy 
eléggé rongyok-e már; levenni a kötést a 
sebekről, hogy eléggé mélyek-e; Ítélkezni 
a lelkek tragédiái felett, hogy eléggé ösz- 
szeroncsolták-e a jövendő lehetőségeit. Fájó, 
nagyon fájdalmas hivatás. /

Emberek, polgártársaim! ha az adó
filléreinkből 2 percent pótadót letesztek a 
városi pénztárba, vegyétek tudomásul, 
hogy ez a pénz a városház szegényeinek 
jut. Fizettek még 3—4 percentet a nőegy
leteknek a népkonyhára, a szegényházra 
meg a házaitoknál kilincselő koldusok
nak. Szenvedő embertársaitoknak. N e  saj
náljátok ezt az összeget. A hálának és 
fájdalomnak keserű könnyei tapadnak rá. 
Örüljetek, hogy nem láttátok azt a szo
morú képet, a mely a mi szemeink előtt 
majdnem három óra hosszat bonyolódott. 
Nagyon szomorú kép volt. Én tudom, 
hogy sokan megsirattátok volna. Ne saj
náljátok, mi azt hisszük, jól Ítéltünk. Szá-' 
zon felüli házi szegénynek körülbelül tíz
ezer koronát (két percent városi pótadót) 
ítéltünk oda. Egyre alig jut több 100 ko
ronánál. Talán emelődött az idén ez az

Ú J D O N S Á G O K .

V á l a s z t á s  előt t .
A vármegyén — választás előtt álla-A varmegyén — vaiao*«*o — -

nak. Rógehte észre lehetett ezt jobban venni, 
mint manap. A „Rák Bendék" bejárták a 
voksokat s kit szép szóval, kit biztatással, 
egyiket Ígérettel, a másikat fenyegetéssel, 
de legtöbbjét a kulacscsal persuadeálák, 
hogy szavazatukkal ezt — vagy azt segít
sék győzelemre. Sőt nem ritkán ajel-fe l 
csillanó fokos is azt hirdető, hogy a Tekin
tetes Nemes Vármegye — választ. /Van is 
egy olyan vers a negyvenes évekből:

- Mert a barbároknál

Ma másból látjuk, hogy választás ké
szül a megye székházéban. Nagyon másból: 
jámbor, ártatlan, higlére fordult a régi 
forma. A „Rák Bendék“ nem járják a ne
mes portákat, hanem otthon ülnek s a 
sörház asztalánál kombinációkba bocsátkoz
nánk, számon vévén a tisztviselő urak quali- 
ficatióját, rangsorsát, szolgálati évének szá
mát. No meg a vicispánnal való rokoni vi
szony közelségét és távolságát s abból oly 
konklúzióra jutnak, hogy X-et vagy Y-t 
fogják megválasztani, hozzá tévén:

— Fogadjunk egy hordócska sörbe. . .
összeg, de higyjétek meg, hogy fájdal
masan kegyes célra fordítottuk. Azok az 
emberek, a kiknek a kezeihez jut, talán 
olyanok voltak mint ti, dolgosak, mun
kások, reménykedők. Aztán a szerencse 
szerencsétlenséggé változott, a dagadó vi
torlákkal haladó hajó zátonyra jutott, az 
élet mélységeiben észre nem vehető szik
lába ütődött. Most tehetetlen, hányja-veti 
a vihar mindaddig, mig el nem pusztul.

Vájjon nem leselkedik-e a ti hajótokra 
is hasonló láthatatlan szikla, a mely pusztu
lással fenyeget?

Bilkei Feren c

*
Tehát a vármegyén választás előtt ál

lanak. Az utolsó közgyűlés elismerve dr. 
Hattyuffy Dezső érdemeit — kiváló szolgá
latait, őt mint a vármegye annyi éven át 
buzgólkodott * árvaszéki elnökét — nyug
díjazta.

Szüts Jenő alispán, a ki a közgyűlésen 
a szabadságát élvező főispán helyett elnö
költ — szép szavakkal méltatta a nyugdíja
zott fötisztviselö nagy érdemét, a ki olyan 
hivatal élén állott, a mely a vármegye kö
zönsége nagy részének, anyagi érdekeit van 
hivatva védeni s a ki az időben lépett a 
nagy kötelezettséggel és felelősséggel biró 
tisztébe, a midőn épen ebben a hivatalban 
voltak a legziláltabb és legmegengedhetet- 
lenebb viszonyok.

Hattyuffy Dezső elfoglalván é hivatal

— De miért ? Hiszen Devvald kisasszony is 
lehetne a te nagynénid.

— Úgy ? H m ! Azt hiszi Mari ? És mit szólsz 
te hozzá, ifjabb Mari ? Sokat adok a te véle
ményedre.

— Igazán ? — kérdé önérzettel a kis hiúság. 
Én azt nem hiszem Dewald kisasszonyról, mert 
hiszen ő egészen idegen. Hogyan lenne belőle 
egyszerre c te nagynénid? Ez nagyon különös 
volna.

— Igazad van! magam is különösnek ta
lálnám. De hogy tetszik neked Dewald kis
asszony ?

— Ó, nekem tetszik! — vélte elnézően 
Mici. De azt találom, hogy nagyon hosszúra nőtt.

•— Magam is azt hiszem, hogy ebbeli tevé
kenységét valamivel korábban hagyhatta volm 
abba. Nem kell a szegény mértföldmutatóknak 
konkurenciát csinálni.

— És az egyik szemével mindig a sa
rokba néz.

— Valóban, tőletek nőktőf megtanulhatjuk 
a képletes beszédet. Van e még valami megjegy
zésed ?

— Nincs, csak hogy mindig olyan szép ru 
hában jár, hogy az ember nem is tudja, vájjon ő 
maga . . .  "

— Maga a tárgy . . .
— Nem tárgy, Dewald kisasszony, — ii 

zitá helyre Mici, — vájjon ő maga is csinos
— Ezt jól adtad, tizenkettedrétü kritiki
— Hanem azért gazdag örökösnő, — fői 

tatá Mici, fontoskodó arccal. Képzeld csak 1 .
~  Te kis leányom ? Gazdag örökösnő ? 

féle teremtés az?
. , ~  Az örökösnő nem teremtés. Hát ezt sí 
tudod ? Azt találom, Tivi bácsi, hagy néha kis 
nagyon ostoba vagy.

— Igazad van, nevelésem el van hanya
golva és aztán igazán kissé nehéz a felfo
gásom.

— A tied is ? A kisasszony azt mondja, 
hogy az enyim is. Akkor tehát reád ütöttem — 
méltalankodik Mici. Meg is mondom a kisasz- 
szónynak, hogy ezentúl téged szidjon, ha nem 
értem őt meg.

—■ Azt ne tedd! — védekezik ijedten a 
nagybácsi, — hisz én sem tehetek róla. .

— Nem volt kisasszonyod? — kérdé rész
véttel Mici.

— A te korodban még nem, — magya
rázta komoly méltósággal a nagybácsi.

— Ah, azért 1 — vélekedik fölénynyel Mici. 
Akkor tehát nem csodálkozom. A kisasszonyok 
mindent tudnak. Most megmagyarázom neked, 
hogy mi a gazdag örökösnő.

— Csak rajta 1
— Gazdag örökösnő, — kezdé Mici ko

moly arccal, — de jól vigyázz, bácsi, később 
majd megkérdezlek, hogy megjegyezted-e magad
nak 1 Gazdag örökösnő az, ha egy menyasszony
nak még nincs pénze, de valamikor nagyon so
kat fog kapni.

bámulom szellemi tehetségedet 1
belőled3 endánUm CSÍnáI0 vagy »kisasszony» tehet

Csak az ne! — viszonzá gyorsan Mici.
— Miért ?

nának~  Mert 3111101 a 6yeruiekek k inem állhat-

— Minden kisasszonyak ez a so rsa ! De 
mondd csak, minden örökösnőnek okvetlenül 
mennyasszonynak kell lennie ? Ezt nem látom át.

. . “ “ Ugyan eredj Tivi bácsi, ezt csak érted ! 
~  , lzt?tá Mlci- Mivel annyi pénzt kép, mindenki 
el akarja venni.

1911. augusztus 5.

vezető állását, a helyzet tisztázását nemcsak 
eróllyel, hanem lelkiismerettél és tudással 
keresztülvitte, s a rendezetlen viszonyok he
lyett ma a legtökéletesebb rend, pontosság 
van ott, ahol egykor hihetetlen korrupt ál
lapotok voltak.

Ámde a nyugalomba vonuló árvaszéki 
elnök nemcsak e  téren szerzett érdemeket, 
a vármegye körül. Kiváló tudása, jeles tolla, 
történeti érzéke, kutató szenvedélye és vas 
szorgalma egész kis könyvtárt hoztak össze 
oly müvekről, melyek mindegyike a várme
gye történeti múltjával foglalkozik. A régé
szeti egylet megalapításában oroszlánrésze 
volt, s ha ma vánnegyénknek ily becses 
múzeuma van, azt nagy részben az ő buz
galmának s lelkesedésének köszönhetjük.

Dr. Hattyuffy Dező tényleg megérdem
lőit tisztelettel övezve vonul a megérdemlett 
nyugalomba, melybe a vármegye közönsé
gének hálás szeretető és jókívánsága kiséri 
s reményű, hogy a pihenés napjaiban sem 
fog megfeledkezni arról, hogy a vármegye 
művelődéstörténetét az ő tudása és buzgó- 
sága értékesen szolgálhatja, s hogy a kul
túra tőle még igen sokat remél és vár.

*
Természetes, hogy a kombinációk meg

indultak. Csodálatos egyhangúsággal emle
getik Halász Kálmán árvaszéki ülnök, helyet
tes elnök nevét. Csodálatos-nak mondjuk az 
egyhangúságot, mert azt, ahol annyi érdek
barátság, vélemény, óhaj, igény jön számí
tásba, — ahol ahány szavazat — annyi je
lölt lehetséges, ott egy személynek az em
legetése talán mégis mondható — csodála
tosnak.

Igaz, hogy Halász  Kálmán helyzete is 
őt állítja elsőül a jelöltek sorába. 1883 má
jus óta szolgálja szülő vármegyéjét s azt'a 
csaknem három decenniumot az árvaszék- 
nól töltötte el, tehát nagy jogi tudásához 
oly széleskörű gyakorlatot szerzett, hogy 
azzal senki sem versenyezhet; azután meg 
már egy évtizede ő a helyettes elnök s 
most, hogy dr. Hattyuffy Dezső csaknem egy 
esztendeje szabadságon van, ö vezeti az ár
vaszéket.

De azonkívül, hogy a hivatalvezetés 
nagy terhe az ő vállát nyomja, ő mint ül-

— Hát ez a  világ folyása ? —  kérdé lát
szólag méltatlankoova a nagybácsi. —  Hallod-e, 
ezt még sem hihetem ! '

— De úgy van, — erősité Mici. — Egyszer
azt kérdeztem Miklóstól, hogy el akar-e venni, 
ha majd sleppes ruhát fogok viselni és ő azt 
felelte: „Ha gazdag örökösnő vagy, Mici, akkor 
igen, de különben a világért sem. Szeplős is 
vagy !„ Képzeld csak, ezt mondta ! .

— Vigasztalódjál gyermekem/ Miklós prózai
lélek. Csakhogy akkor legalább abban hagy
hatná esztétikai aggályait. A ki gazdag örökös
nőkre vadász, az legyen megedezve a  szeplők 
ellen. .

— Pedig tulajdonképen nincs is szeplőm4 
— védekezik sértődött hangon Mici. — Csak a 
szemem körül, meg a homlokomon van egy pár.

— Ez ellen jó a  pincsi frizura.
— És kettő a bal arcomon, de különben

egy sincs. „
— Az a főkérdós, hogy a gazdag örökösno 

vagy-e vagy sem ?
— Csakhogy épen ezt még mindig nem 

tudom, — feleié kissé ingerülten a kis jószág. 
Pedig nagyon szeretném ám tudni.

— Ez igen érthető. ,
— Mert lásd, egy gazdag örökösnőnek meg

sincs arra szüksége, hogy annyit gyakorolja ma
gát a zongorán, meg annyi rendhagyó igét írjon, 
meg annyi mindenfélét tanuljon Nagy Károlyról 
és csupa régi emberekről, a  kik már mind meg
haltak és a kikhez tulájdoriképen nincsen semmi 
közünk. Annak nincsen egyéb dolga, mint négy
lovas hintón kikocsikázni, meg szamócát enni, 
mikor még sehol sem terem, meg selyem ruhá
ban járni és a kisasszonyoknak bizonyosan nem 
szabad őket úgy szekirozni, mint engem szekiroz 
a kisasszonyom. s
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1911. augusztus 5. FEJÉPMEGYEI NAPLÓ.

nők tovább is végzi teendőit s bizony az 
: esti hét óra naponta benntalálja őt a hiva
talában.

Kétségtelen* hogy a vármegye keresve 
sem találna Halász Kálmánnál rátermettebb 

( tisztviselőt: az árvaszéki elnöki állásra; És 
a tisztikar — bár van több érdemes férfiú, 
a ki joggal léphetne fel pályázóul — csakis 
öt emlegeti mint egyetlen jogosultat Haty- 

r tyuffy Dezső elnöki székének betöltésével, 
ü g y  a szavazó törvényhatósági bizottsági 
tagok, mint a nagy közönség és a tisztikar 
egyórtelmüleg Halász Kálmánt óhajtván meg
választani — bizonyosnak mondjuk, — hogy 
más jelentkező; akarnok nem fog mutat
kozni a láthatáron. - . • : ^

Köszöntjük Hidász Kálmánt, mint F e 
jérvármegye árvaszékének elnökét.
; .fa ;.;.'  ^  ■ . P- p.

K ■ ; - ■ ■ - . -- ■. -■ . \  -- ■ ( "" ■
A pápa Őszentsége és Prohászka 

püspök. Rómából jelentik: X. Pius pápa 
Őszentsége igen sikerült arcképének elkül
désével tüntette ki Prohászka Ottokár szé
kesfehérvári püspököt s a következő me
leghangú sorokat irta az arcképre:

 ̂ Venerabili fra tr i Ottokáro Pro- 
hászka episcopo Álbae-Regalensi coe- 
lestium bonomul auspicem et praeci- 
puae benevolentiae nostrae testem apos
to lia m  benedictionem amentissime in 
Domino impertimus.

E x Aedibus Vaticanis die 31. ju lii 
1911. P ius P. P. X .
Ami magyarul így hangzik:

Prohászka Ottokár székesfehérvári 
püspöknek, tisztelendő testvérünknek a 
mennyei javak zálogául és különös jó 
indulatunk jeléül apostoli áldásunkat a 
legnagyobb szeretettél tá juk.

. X . P ius pápa .
Jól esik lelkűnknek ;és: meghat ben

nünket Szentségés Átválik kegye, a mellyel 
a mi nagynevű Főpásztorúnkat mások fölé 
emeli. Valószínű, hogy Majláth gróf inter-

Válóban, h a ; ilyen előjogaik , vannak a 
gazdag örökösnőknek, akkor nagyon kár, hogy 
nem tudod, vájjon az vagy-e. j  ,

— Senki sem akarja megmondani 1 — pa-
naszkodék Mid. — Mama azt mondja, hogy csak 
legyek szprgalmas, a többi majd megjön. De ezt 
a mama csak á  rendhagyó igéit miatt mondja 
és mert a mamák mind ilyenek. És a papa ? 
Hiszen ismered őt, vele nem lehet komolyan be
szélni. . ' ‘ .
' — Hogyan ? még ilyen fontos kérdésben
sem ? Hát mit szóitja tá vig ápád ? .

— Papa azt mondta : „Hát már te is az 
arany borjú; körül; akarsztáncolni." Pedig tánc
ról nem is volt szó, inért most nyár van és 
gyermekbál csak 1 télen szokott lenni és akkor 
sincs ott soha arány borjú, csak egyszer volt 
medve, az is csokoládéból.

— Ebből kellett volna a  Teremtőnek az 
egész állatvilágot gyártania, ugye e ?

— Azután azt is mondja a papa: „Miért 
vágyódol már te is a csúf Mártimon után ?° Tu
dod-e Tivi : bécsi, hogy ki az ?

- -  Nem ismerem, legalább nem szemé
lyesért.-.-^;:' ;'l r  - .1 .

— Én sem, mert még sohasem volt nálunk 
a jouron. Megkérdeztem a kisasszonyt és azt 
mondta, hogy á  Mammon ném a papa ismerőse, 
hanem az, a mi a perselyemben van. Az pedig 
nagyon kevés. Bácsi, te is v . , I _ í

— Ha igy kezded, akkor be kell tartanom 
a zsebemet. Hadd halljam inkább végig a papa 
prédikációját.

. : ;; V . (Folyt, köv.) f ,! : .

pretálásának következménye ez a feltűnő 
és kitüntető jóindulat. Mi azonban hisszük 
hogy a Szentszék utat és módot fog találni 
arra is, hogy megyéspüspökünk írásait rész
letes bírálatban részesíti a módot nyújt neki 
ahhoz, hogy a saját Írásaiból bizonyítja be 
hitünk sziklájához való állandó ragaszkodá
sát és hogy attól soha el nem tért. }

— Az Oltáregylet havi szentmiséje 
aug.- 6-án lesz a szemináriumi temp
lomban.

—  Ujmlse, Marschall Rafael cisztercita 
rendű áldozópap, főgimn. tanár 8-án, kedden 
d. e. 9 órakor tartja ujmiséjét a ciszterciták hely
beli templomában.. _ ; i •

—  A  Városi tisztviselők mint minden évben 
az idén is megkapják az állami szubvenciót, a' 
mely a város fölsegélyezésére, illetőleg elsősor
bán á tisztviselők jobb javadalmazására van 
szánva. Városunk az idén csakúgy, mint a múlt 
évben 34 ezer koronát kapott. Ez az összeg nem 
felel meg annak a reménybeli összegnek, a me
lyre a tisztviselők a  törvénytervezet szerint igényt 

.tarthatnának. A miniszter a városoknak szánt 
segélyből visszatartott egy millió koronát, a me
lyet a kilátások szerint később kapnak meg, a 
mikor Fehérvár összesen 51 ezer kor. állami 
szubvencióhoz jut. De Hóderváry u r — úgy lát
szik — éreztetni akarja , a balkeze súlyát, bünteti 
a tisztviselőket ezért, mert a független ellenzék 
az országházban nem tartja azt, hogy a katonai 
terheket muszáj U! megszavazni gondolkozás 
nélkül.

A kiosztás a múlt évi sablon szerint tör
ténik s a felülről jött bölcseség csupán Maron 
István főszámvevővel tett különbséget, ő  mint az 
.adókivető osztályfeje, a közgyűlés megállapítása 
szerint a VÍIL fizetési osztályba jutna. A bölcs 
rendelkezés azonban ügy határozott fölötte, hogy 
visszateendő a IX. osztályba és kevesebb le
gyen a fizetésé, mint az utána következőknek, a 
kik szolgálati idő és munkakör valamint felelős
ség szempontjából is jóval mögötte állanak. Mi 
egészen természetesnek tartjuk, hogy a köz
gyűlés nem nyugszik bele ebbe az intézkedésbe, 
hanem méltányolni fogja Maron István teljesen 
igazságos fölebbezését s  kérni fogja jogos óha
jának teljesítését, hogy a  kit az adóügvek veze
tésével, önálló hatáskörrel, helyettes főszámve
vőnek tett meg, hogy azt nem helyezheti ok 
nélkül a IX. fizetési osztály II be, holott azok, 
a kik nálánál 9, 10 évvel később jöttek a 
város szolgálatába, már ugyanazon osztálylép
csőjén állanak.

—  A  Jézus Szive templomára újabban ada
kozni szívesek voltak: .

özv. Safnyár Ferencnő . . 10 kor.
. N, N......................  5 „

Petrás Klára . . . . . . 3 
. Veihinger Annus . . . .  2 „

Vágyóczky J.-nó . . . . .  1 B
Ásatások Dunapentelón. Dr. Hékler An

tal egyetemi m. tanár, nemzeti múzeumi segédőr 
már évek óta ásatásokat folytat Dunap.entelén, 
ahol a római időkben igen fontos sírhely volt. 
Hekler ásatásai közben nem rég egy hatalmas 
kőépület romjaira bukkant, a  mely valaha lak
tanyául szolgálhatott s valószínűleg Krisztus után 
a IV. században tü? pusztította el. A lángok
martalékává lettek a laktanyában felbalmozot- 
római sisakok is, a melyék a  tűz következtét 
ben és az idők folyamán nagyrészt alaktalan tömr. 
bőkké! váltak. A leletet a Nemzeti Muzeum labo
ratóriuméba szállították be, a hol hosszas munka 
után egyes alkatrészekből négy sisakot rekonst
ruáltak. A sisakok ezüsttel vannak borítva és a 
bélésük bőrből készült. Két félből állanak, amelyek
ről a tarkó, és fülvédők lógnak le. Ilyen sisako
kat keleten készítettek s ezideig mindössze két 
helyen Aúgsburg mellett és Worsmban találtak 
a dunapenteleiekhez hasonlókat. Valószínűleg egy 
szirus csapat viselte a sisakokat.

— Lakbérpótlék. A Felsőleányiskola tanári
karának engedélyezett lakbérpótlékot a belügymi
niszter jóváhagyta s erről a várost ma délelőtt 
értesítette., '

, ~  BuC8Uzás. (Beküldetett.) Ma távozott kö
rünkből Hufnagel Ferenc káplán. Csepel község 
apraja és nagyja a reggeli szentmise után bevo
nult a plébániára, hogy utolsó „Isten hozzád“-ot 
mondjon szeretett első káplánjának, kit Öméltó
sága püspök urunk egy évi működés után Érdre 
helyezett át. Hufnagel egy évi működése alatt az 
egész község szeretetét és nagyrabecsülését ki
érdemelte. Először a ft. Esperes ur könnyek közt 
búcsúzott el, az.án Kmertzer Péter, az iskolaszék 
világi elnöke megható szavakkal köszönte meg a 
káplán urnák fáradhatlan működését, kívánta, 
hogy a  lelkipásztorkodás terén másutt is szerez
zen magának annyi érdemet, mint itt köztünk. 
Mindenkor szeretettel és hálával tartjuk szi
vünkben áldásos működését. Egy szem sem 
marad szárazon, mindnyájan könnyek közt bu 
czuztak el jó, szeretett káplánjuktól.

—  Jegyzőválasztás. A lemondás folytán 
megüresedett isztiméri körjegyzői állásra 3 pá
lyázó közül egyhangú lelkesedéssel Halmos Ala
jos gánti körjegyző választatott meg.

—  Nyilatkozat. A következő sorokat vettük:
Mély megilletődéssel hallom már napok

óta, hogy kerületünkben többen azzal vá
dolnak, mintha én a „Fehérvári Szabadgondol
kodó Tanítók Szövetségének" tagja volnék I Ezt 
már szó nélkül nem hagyhatom, hanem nyíltan 
és őszintén kijelentem, hogy e vád bárkitől eredt 
is, alaptalan rágalom.

Vallás ellenes szövetségnek tagja sem most, 
sem később nem leszek, mert én Egyházunknak 
mindig hű fia voltam, vagyok és leszek, amíg 
csak a. jó Isten enged élni.

Ezt akartam csak b. tudomásukra adni jó 
ismerőseimnek és barátaimnak, akik előtt egy 
„jóbarátom" be akart feketíteni.

Csákberény, 1911. aug. 3. Mély tisztelettel 
Dobrovits Dezső, kántortanitó.

Szívesen közöljük Dobrovits ur tiltakozó 
sorait, a melyeknek célját magunk is osztjuk. 
Nein is keressük, hogy ki részéről érzi a sér
tést, a mely őt Isgtiszteletreméltóbb érzelmeiben, 
Egyházához és hazájához való hőséges ragasz
kodásában sérti meg.

—  Rend lesz a piacon. Ezentúl állítólag 
rend lesz a székesfehérvári piacon. Simon Sán
dor h. rendőrfőkapitány a henteseket a haltér
ről visszarendelte a Városház-tér Felmayer-gyár 
előtti emelt részére. A gyümölcs és élelmiszer 
árukat a Simor-utcához helyezte el a rendőrség 
és körülvetette őket a gyolcsotok, bazárosok, 
cipészek sátraival, hogy az eladásra kerülő gyü
mölcs és egyéb élelmiszer szeles időn is megle
gyen védve a por és szemét ellen. Igen érdekes 
újítás az is, hogy f. hó 16-tól kezdve a földön 
semmit, sem szabad árulni, mindent asztalra, vagy 
állványra kell tenni. Az ellenőrzés pedig még az 
eddiginél is szigorúbb lesz.

—  Kimutatás az önkéntes mentők julius 
havi működéséről. Első segítséget nyújtott 92 
esetben a következő eseteknél: sérülések 77, 
belső bajok 4, egyéb bajok 9, öngyilkosság 2 .— 
Ezenkívül igénybe vétetett 12 esetben és pedig: 
betegek szállítása 10, vaklárma 1, hullaszállitás 
1. — Mozgóőrség 10 esetben, összesen 114 
esetben.

Az aranyér, vérpangásnak és szok
ványos székrekedésnek a következménye, 
f ,  iesetleg egy egész pohárnyi természetes 
Ferencz József keserüviz napontá éh
gyomorra véve rövididő alatt lényeges 
javuláshoz, gyakran teljes gyógyuláshoz 
vezet. A leghíresebb koródákon már év
tizedek óta használják.

A vételnél ügyeljünk árra, hogy a 
fűszerestől vagy gyógyszerésztől igazi 
Ferencz József keserüvizet, kapjunk, mert 
mint, a budapesti Szt. Jánoskórház 
igazgatósága, az osztály főorvosok egy
behangzó véleményadása szerint, bizo- 
nyitja: a . Ferencz József gyógyvíz a 
többi keserüvizeket, enyhe ize, csekély (50 
— 1Q0 grammnyi) adagolása és lege
lőnyösebb sikere által messze felülmúlta : 
szokványos székrekedésnél, alhasi vér
pangásnál és aranyérnél,

1
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-  Panaszos:;levél- ,-A. következő sorokat 
kaptuk: '

Tisztelt Szerkesztő U rl •
Szíveskedjék következő sorainknak becses 

lapjában , helyt adn i:
A .nyilvánosság elé visszük , az ügyet mi: is, 

miután ̂ az egyik lap hasábjain:. Tram, tram, 
Iránt i Közhirrététeiik /cimmel.sziyeskedett va
laki a z )érem egyik oldalit a közönségnek be
mutatni. Az a levél, kikel egyes: szőllőhegyr nya-, 
calók ellen, a kik a hegybíró figyelmét hívták
fel arrara mór tűrhetetlen zajongásra, a melyet 
egyes úri fiuk és leányok az ott lakó úri - nya
ralók' böszaotására véghezviszneb. A jelzett cikk 
védi a gyermekeket, a kik a Fiskális dűlő mellett; 
az úgynevezett Andrásy-uton .versenyfuttatásokat 
rendeznek s ezzel: kapcsolatos, gyermeki lármá
ban találják gyönyörűségüket. Magunk is rossz
májú embernek tartanók azt, a ki üldözni akarja 
a gyermekeket azért, mert azok - futkosnak, lá r-; 
máznak. Tudjuk nagyon jól, hogy a 10 hónapi 
iskolai levegő és csend kikényszeríti a gyerekből 
a hangot >és: mozgást...Helyes I de módjával s ne .
máa> emberek gyötréseórt történjék mindez!

Mi bemutatjuk az érem másik oldalát és 
Ítélje meg maga a közönség, hogy kinek van 
igaza. .

A szőliőbe azért mennek ki a nyaralók, 
hogy a városi gondok után fölfrissüljenek és bé
kén pihenjenek. De pihenhet-e valaki, ha nem 
9, de 10, sőt 111 órakor is ordító koncerteket 
rendeznek a hajléka előtt. Nem a játszó gyere
kek kiabálása ez, hanem boszantásra számított 
koncert, a mely ellen hiába , a kérés, a könyör
gés, a fenyegetés. Tessék megkérdezni Havranek 
József volt polgármester urat, a ki hiába igyeke
zett szép, majd kemény szóval figyelmeztetni az 
ifjúságot illedelmesebb kiabálásra, a koncert e s t  
azért se szűnt meg.

Mit szól m. t. közönség ahh.z, hogy ezek 
az úri gyerekek pl. megrongálják a háztetőket ? 
Az egyik háznak bedobálták az összes ablakait. 
Tavaly ugyanott megtették azt, hogy kiszemlél
ték, mikor nincs férfi a háznál s akkor éjjel 
benn az udvarbah az összes kerti székeket föl
vitték a diófára — szörnyű rémületére a házban 
levő nőknek, a kik nem tudták elképzelni, hogy 
ki jár odakünn, mit tesz és mit szándékozik 
azután tenni? Minek lehet minősiteni az olyan 
eljárást, mikor az egyik szőllő barackfáiról az 
úri gyerekek letépik a termést Persze erre azt 
mondják, hogy nem igaz, de kérdezzék meg 
ugyanazokat az. úri gyerekeket, a kik a káro
sultnak bevallották, hogy: én csak 3 szemet vet
tem le, de a másik, egy köténnyel lopott el. És 
mit szólnak a gyermeki pajzánságot védelmezők 
ahhoz, hogy az egyik úri hajlék künn levő asz
talaira, fölmentek a nagyobb .ifiurak és oly mó
don piszkitották be, a melyrőlirni nem lehet.

Ka mikor a ; károsultak, tiltakoznak a ne
veletlenség ellen, akkor lampionos körmenetet és 
az illető hajlék^ előtt macskazenét rendeznek. És 
ez jelien hiába tiltakoznak őszbebotult öreg urak 
és, urhölgyek, a válasz meg van r á :

Nemi szájkosarat nem taknnk gyermek 
keinkre !

Hót mi e z ! Rend ? tisztesség? vagy 
anarkia l ? Tudjuk nagyon jól, hogy a saját há
zában és területén mindenki azt teszi, a mit 
akar; tudjuk azt is, hogy az ut bizonyos hatá
rokig közös tulajdon — de a mások füle, ideg
rendszere, békesége nem közös tulajdon, meg a 
barackja* házateteje, udvara, féltékenyen őrzött 
és ápolt virágoskertje, ablakja és asztala, A melyen 
enni, szoktak — az; nem közös tulajdon. Mi le
het ennek a vége ? az, hogy a különböző szöl- 
lőtulajdonosok hadviselő felekként, állanak . majd 
egymással szemben, vagy találnak, majd paragra
fust, a mely rendőri hatalommal szorítja mederbe 
a kicsapott hullámokat— vag y az  urigyerekek 
úri szülői meg fogják, gondolni a dolgot és azt,
hogy a gyerekek: cselekedeteiért a. szülők is fe
lelősek és a jól; nevelt gyermek nem lehet fék
telen magaviseletével ostora a békés, senkit nem 
bántó, senkinek nem kellemetlenkedő, kérő, figyel
meztető s csak a legvégső esetben fenyegető 
és megtorlást kereső. ,FB

úri családoknak.

—  Halálozás Dr. Cs. Takáes Zoltán nyug. 
budapesti rendőrkapitány ,aug. 2  ón : életének 57. 
évében végtelen j hosszú szenvedés -után az, Úrban 
csendesen, elhunyt Temetése-aug. hó 4 én volt 
Budapesten.-Takács.Zoltán,fehérvári,ember. Ha
lálát több fehérvári .család gyászolja. . . ;

.............  ' I.Jul.
22-ki számunkban * irtunk'meg egy hát
borzongató történetet, a :mikor a falu
rosszát lelőtték úgy, mint: ahogyan a vérre 
szomjas vadállatot leteriteni szokás. Akkor? 
Koncz Imre gazdálkodót lőtte le Sárke-: 
reszturon a sógora, Gerse Ferenc, mert : 
életre-halálra kereste s utána ment a pad
lásra, hogy ott meggyilkoja. .. ...

Folyó hó 3-án este 9 órakor szinte 
szakasztottan hasonló eset történt Válban. 
P. Bencze János váli gazdaember köz
tiszteletnek örvend Válban. A község la- , 
kói megbecsülték, a mikor tör vény bírónak 
választották meg. Sajnos, hogy ezeket a ; 
tiszteletreméltó tulajdonságokat nem örö
költe a törvénybiró fia, P. Bencze János. 
A jómódú ember átka, az urhatnámság 
és az iszákosság ejtette hatalmába a, fia
tal embert, a kinek1 30..éves; kora mellett 
se nőtt be elég keményre a fejelágya. A 
pörlekedés, a viszálykodás napirenden volt 
Benczéék házánál. Az öreg Bencze szé- 
gyenlette a fia hitványságát, korholta *érte, 
a mit; az erőteljes.házsártos; ember, dur
vasággal, fenyegetéssel viszonzott. Az ifjú 
Bencze fölöritött a garatra s a mellett, 
hogy a munka átabotában állott a kezé
ben, folyton az apját gyalázta, sőt fe
nyegette, hogy agyonveri. Lassan este 
lett, de a megvadult fiúban a düh csak 
még inkább fokozódott. Az apja okosab
bat nem. lehetett, bemenekült a lakásba és 
magára zárta az ajtót. Ez a felbőszült 
fiút még inkább vadította, neki feküdt az 
ajtónak s káromkodva kiabálta, hogy le
üti az öreget. Az öreg hiába kérlelte, fi
gyelmeztette a fiát, az őrült dühvei fe
nyegette s verte tovább az ajtót. A sze
rencsétlen apa nem tehetett egyebet, ma
gának kellett a-saját védelméről gondos-: 
kodni. Forgó pisztollyal várta a gonosz 
fiút s mikor a támadást el nem háríthatta, 
az utolsó pillanatban rálőtt. Az ifjú Bencze 
megtántorodott s összerogyott: A golyó; a 
mellébe hatolt s pár perc múlva megölte. 
A szegény, szerencsétlen apa zokogva* 
látta, maga előtt szörnyű tettének áldoza
tát, aztán, elbotorkált a csendőrőrsre és 
Ott feljelentette.. m^gát. •, Az; egész község
ben fájdalmas részvét kiséri az öreg P. 
Bencze Jánost.

SQSlUn wsnrmf

B iztos g y ó g y s z e r : gyomor- és cukorbetegeknek 
; köszvény-, hólyag és veéebetégeknek.

1T1IIII t . — l -  .  ____f .1 . .

A vállalat tulajdonosa:
„C0NSUM“ kereskedelmi1 részvénytársaság

Budapest, VI., Teréz-körut 4. Telefon 10-13:
.. Kapható: Kovács.- Pál, Pinkás Zsigmond 

Fiai, Simon György és Szigethy Testvérek cé
geknél.

. , ~  Ladőlt kémény. Egy súlyos balesetről 
®őskuti levelezőnk. Tamsics János 

sóskúti lakos 7 éves Imre fiát egy ledőlt

kémény; maga ralá; temette s  ú g y . összezúzta 
a szerencsétlen: fiú vállát á s az egyik lábát 
hogy be kellett szállítani a budapesti^ sebé
szeti klinikára. A  bateset a Következőképen 

. történt: Patrovies . Imre * asztalos; egy £árt 
kémény farószeinekaszéj jelbontásával fog
lalatoskodott és Tamsics Jmre ott ólálkodott' 
körülötte.: A .fint az anyja az; asztalosmester 
kérelmére többször el ia kergette :a kémény 
közeléből, de a szófogadatlan gyermek i nem 
hajlott a jó = szóra és mindig avisszaszökött 
oda, ahonnan elkergették. ;Az:én@é^édén fiú 
anyja mosássalJévén; elfoglalva, nentií vette 
észre,- hogy az: ismét i odament: a  bontáshoz. 
Amint a gyermek o tt  ólálkodott* :a kémény 
tűzfala ledőlt s az engedeöen TammcsImrét 
maga alá temette*:. ■ -

— Vita Dr. Alfréd. Klanber.-: főorvos Írja
Samborból. Hosszú idő óta állandóan gyomor
égésben szenvedtem. Kedves kötelességemnek 
tartom Önökkel közölni, hogy mióta a „VITA“- 
forrást - használom, ezen - fá já lm a s  és kellemetlen 
betegségtől,, mely: örökösen*kinzott, teljesen;meg
szabadultam. .

........ —  Csata. Martonvásáron a  .napokban ka
baréval egy bekötött1 táncmulatságot rendezett az 
ifjúság. Műsoron kivül felléptek a  Gutyina és 
Szabó testvérek egy igen nagy hatást keltő szóm
mal, egy kisebbfajta szárazföldi .ütközet bemuta
tásával. Gutyina István, G. János, G. György, és 
G. Antal* képezték az* egyik tábort, Szabó János, 
Szabó Józsefi és-Szabó György harcolták^ a má
sik  részről. . Egy darabig pohár-ágyukkal* bombáz
tak. majd egyre közelebbérvón. egyijiásboz szu
ronyszegezve összeütköztek. A. szurony t a  bicska 
helyettesitette. Gutyináék legyőzték Szábóékat, 
mért bár ők is szenvedtek kisebbiiagyobb sebe- 
sülőseket, de azért mégsem oly súlyosakat, mint 
ellenfeleik, kik közül Szabó János állapota igen 
veszedelmes.- Az okot a tnűsoronkivülr fellépésre 
Szabó , János., és .Gutyina István . között fentálló 
régi h a r a g ,s z iv - ü g y  — szolgáltatta. .A  csend
őrök, a késelő legényeket feljelentették.

Téved, ha azt hiszi, hogy írógépet csak 
a fővárosi ügynököktől' vásárolhat, mert 
sokkal előnyösebben helyben is megtalál
hatja KlÖkher Péternél, ki ilyeneket előnyös 
részletfizetésre is száll it.

Tolvajlások a  .piacon.. Odor Ferencné 
m ohaifölöm ivesisszony mai ; délelőtt a ^hetivásá
ron fibáit éladtá s az értük , kapott 25 koronát a 
szokriyájazsebébé te tte .. Ámint a. piacon egyet- 
mást- vásárolt," a pénzt tárcájával"együtt. ismeret
len' tettes -kilopta a zscbSből. Á rendőrség ke
resi ,a tolvajt. ' ^

Horváth Istvánná öreg-utöa 5. sz. alatti la
kos feljelentést tett á  rendőrségen, hogy. ma d. 
e. a városháztéren mig a ridiküljéből kihullott 
aprópénzt összeszedte, 70 koronát tartalmazó 
pénztárcáját ismeretlen tettes a földről felvette s 
azzal elillant. — Horváth Istváhné ; közelében 
Horváth István helybeli cigány settenkedett s 
nyilvánvaló, hogy az* erszényt ő vette, fel a föld
ről. Nyomoz.a rendőrség.

—  Részeg kocsis. Folyó iió: 4;én,, délután 
Bogyay Andor., helybeli kereskedő Péter .János 
nevű 1Ö éves! kocsisát Nagy János .U ,éves Er- 
zsébetligétsori fiúval, az, Öreghegyre .küldte,árukat 
kihordani. Péter János i hazafelé jövet egy,. Budai- 
uti szatócsüzletbe találkozott Auer: János Gyű 
mölcs-utca. 3.,sz. a l^ ü  cipésziparossal,akivel a 
város korcsmáit psszejánták s, alaposanSbérugtak. 
Ilyen állapotban , a . Szögyény • Marich-utcába, ke
rülték, ahol Péter, János .a kocsiról , i leszállt, s a 
cselédszerző..' intézetbe, ment. Mig/Péter János tá
vol volt, azalatt Auer János a kocsival; elindult.
A különben is részeg .ember, lovafcsoha nem haj
tott s  a  rossz kormányzás miatt, a ló a Város
háztér sarkán levő yilianyószlop, támasi?tófájához 
húzta á . kocsit,. a l mely nagyot zökkent ,s 
a kocsi ülésben ülő fiufi oly erővel.. dobta ki, 
hogy annak, fejénr ós l arcán igen : súlyos termé
szetű . zuzódások; vannak. A rendőrség,. A uer Já
nos ellen az eljárást megindította.

Ha irógépd venni, vagy becserélni 
akar mindenek előtt forduljon Klökner, 
Péterhez Székesfehérváron, mert sehol 
jobban és előnyösebben nem vásárol.
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- r  Hagy tüzek a vidéken. A Tárnok köz
séghez tartozó Anasztázia pusztán hatalmás tűz
vész;; pusztított íf. hó 2-án. Lővy és Schusztek 
bérlők bérletén a vonatból kihulló szikra meg* 
gyújtotta a  gabonát s az igy keletkezett tűz rö
vid idő alatt elpusztított 187 kereszt búzát, egy 
hold lábon álló zabot, 10 kocsira való múlt évi 
kukoricaszárt, összesen mintegy 3000 korona ér
tékben. Az elégett jószág biztosítva volt, igy a 
kár megtérül.

Rémes kongatás zavarta fel tegnapelőtt éj
jel álmából Rácalmás község lakosságát „Tűz 

. v a n !“ hallatszott a kiáltás és futottak az embe
rek dr. Vetzl Győző gőzmalma felé. Ott Volt a 
tűz, a malom égett. A hatalmas épület lángokba 
állott s  mint óriási váklya messzire megvilágította 
a  környéket. A község megrémült lakossága any- 
nyira elvesztette a fejét, hogy az oltási munká
latokhoz nem is fogott, meggyökerezett lábakkal 
tehetetlenül nézte, hogy a lángoló elem hogyan 
tette tönkre a hatalmas malmot és mellette levő 
nagy istállót. A tűz oka ismeretlen. A kár 30000 
korona, mely összeg azonban biztosítás folytán 
megtérül.

—  A  hentes sátorok. Az utóbbi időben a 
rendőrség tiszteletreméltó buzgalommal őrködik 
a  közegészség, illetve a köztisztaság felett. Teg
nap a piaci hentesek sátorait vizsgálta meg s az 
ott talált rendetlenségek miatt 21 hentes ellen 
megindította a bűnügyi eljárást.

Ifj. L iebhardt János épitész, épitési vál
lalKozó m űszaki irodája  T ávirda-utca 17. sz. 
(K őrösy-ház.)

—  Vaklárma. Folyó hó 3-án este Veisz Fe
renc ősz-utcai sütő házának kéményéből szikrák 
jöttek ki, majd a füst is a földre verődött, a mi
ről a járókelők azt gondolták, hogy a padláson 
tűz van. A tűzoltóságot is előhívták, de dolguk 
nem akadt.

—  Gyújtó villám. Hatalmas zivatar vonult 
el a  napokban Vértesacsa község felett. A mér
gesen fütyülő szél egy kicsinyke kis esőt is ho
zott magával, de azért a haszonért, amit ezáltal 
hajtott, egy kis áldozatot is követelt magának. 
Sokáig tombolt, mennydörgőit, villámlott s egy
szer csak egy villám lecsapott Horn János gazdál
kodó földjére és felgyújtotta a már learatott ott 
fekvő zabot. A szél gyorsan szállította ide-oda 
az égő gabonaszálakat s rövid idő alatt Homék- 
nak az egész gabonatermése odaveszett. Bizto
sítva nem volt.

Egy jó, sárga heréit ló eladó, Zámoly- 
utca 3. sz.

Újonnan épült 5 szobás modern úri 
lakás, zárt folyosóval, fürdő és cselédszo
bával a lakás előtt szép kis kerttel, Vár
körút 43 szám alatt (a Petöfi-utcával szem
ben) kiadó. ,

ZILZER MANÓ
férfi-,fiu-és gyermekruha raktára 
Székesfehérvár. Szőgyény-Maricli-ntca.
Állandóan nagy raktáron mindenféle 

úgyszintén ■

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havéíok) 
bőrkabátok, utazóbun

dák, raglan-felöltők,
. kabátok.

Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé
get, hogy a '

Palotai-utca 33 szám alatt
régóta fenálló

Kuntler József-féle
vendéglőt átvettem és azt modernül 

átalakitatván tovább vezetem.
Főtörekvésem a m. t. vendégek szo

lid kiszolgálása s igy az ő nagyrabecsült 
tetszésüknek a megnyerése leend, miért 
is gondoskodtam arról, hogy vendéglőm
ben elsőrendű ételek és italok olcsó ára
kért szolgáltassanak fel.

A n. é. közönség szives pártfogását 
kérve maradtam

kiváló tisztelettel

Feth Vince.

LEG1ZEBB JlREmiiKEK
HAVRANEK ANTAL

aCDSZOBRdSZ ÉS KÖFaRdGÖ TBIPEH
FEHÉRVÁR S f f l
Tervek ingyen ~lÍl_EFOr*

125

FELHÍVÁS.
A „Székesfehérvári kölcsönös népse- 

gélyző-egylet“ igazgatósága
hat évre terjedő uj évtársulatot alakit,

melynek hetibefizetései folyó 1911. évi 
augusztus hó 1-én veszik kezdetüket.

Az uj évtársulatnak tetszésszerinti 
mennyiségű 20 filléres betéttel tagjai le

hetnek: a magyar szent korona országai 
területén lakó önjogu, vagyonukkal sza
badon rendelkező egyének és testületek, 
úgy törvényes képviselőjük bejelentése 
mellett kiskorúak is.

Midőn erről az érdeklődő nagy kö
zönséget értesíteni és tömeges beiratko
zásra felhívni szerencsénk van, egyúttal 
tudatjuk, hogy azok, kik ezen alakítandó

negyvenkettedik évtársulatnak

hetenként 20 f i l léres
■betéttel

tagjai óhajtanak lenni, beiratkozás végett 
az egylet helyiségében (Kossuth utca 3. 
sz. alatt az emeleten) személyesen vagy 
megbízottjuk által alulirt naptól kezdve je
lentkezhetnek.

Beiratkozás alkalmával a betéti köny
vecskéért 20 fillér beiratási dij fejében pe
dig betétenként 40 fillér fizetendő.

Kelt Székesfehérvárott, 1911. évi jú
lius hó 1-én.

Kalmár László,
ügyvezető — főkönyvelő.

Tóth Aladár,
elnök.

FÉárttawt
Nagy Sándor-u. I. sz. alá

(Sas-utca) helyeztem át.

Balogh Ferenc,
fodrász.

S - ^ - T - á - T  É E D E E E ,
hogy lehetőleg összpontosítsa szükségleteinek beszerzé

sét egy cégnél, m ert ezúton védi érdekeit legjobban.
Előnyei: 1. Nem kell ismeretlen cégekhez fordulnia.

2. Nem lesznek szétágazó kötelezettségei.
3. Állandó összeköttetésnél pontos és reális 

kiszolgálást biztosit magának.
4. Állandó összeköttetése mindig vigyázni 

fog önt vevőjének megtartani.

E l e k  é s  T á r s a  r.-t.
Budapest, IV., Károly-körút 10. szám.

Kaphatók kényelmes havi lefizetésre, állandó összeköttetésnél folyószám lára i s :

1. A magyar és német irodalom összes 7. Vadászfegyverek,pisztolyok,flóbertek. 5  
termékei. 8. Chinaezüstáruk. ■

Saját érdeke, hogy csak is
m ert, előkelő céget tisztel

jen meg bizalmával.
Aufrecht ós Goldscmmied 

utóda

8. Chinaezüstáruk.
9. Csillár- és petróleum-lámpák.

10. Rézbutorok.
11. Szőnyegek.
12 Mindennemű hangszer.

termékei.
2. Képek.
3. Bőröndök és bőröndáruk.
4. Férfi fehémemüek.
5. Látcsövek. ,
6. Fónyképkészülékek, felszerelések

Fenti 12 osztályunk összes cikkei elsőrendű minőségűek és minden osztály, cikkeiről külön kimentő árjegy
zékkel rendelkezünk és a kívánt árjegyzéket ingyen és bérmentve küldjük. E lvünk: Vevőkörünk megtartása, pon

tos méltányos árak révén. — Minden felvilágosítással szívesen szolgálunk. —

I
I
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Azon varrógépek, melyekét más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER* óé v a r r ó g é p e k ' u t á n z a t a i .  Ezek 

természetesen nem eredeti SINGER-varrógépék 
s néni is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, m ert csak ezen védjegygye ellátott 
varrógépek a valódi, erdéti SINGER-gépek.

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

— SZÉKESFEHÉRVÁR. — 
Nádor-utca Töltényi-féle ház.

ju tá n y o s á n  f e lv é t e t n e k  
a  k ia d ó  h iv a ta lb a n .

 ̂ ü z e n t  I s t v á n - t é r  1 .

Fűszer:
FLITS PÁL FIA
fűszer és csemege üzlete

Nádor-utca 4.

SZIGETHY TESTVÉREK
közvetlen kávébehozatala és 
fűszer csemege kereskedők

Kcssuth-utca.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet 

Szögyény Marich-utca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széchenyl-utca 58 sz.

IQ. GRÜNSCHNEK JÁNOS
fűszer-, liszt-, vegyeskeres

kedése
Szfehérvár, Halász-utca I.

Cukrász:
B1NDER GYULA 

Városház-tér 5 sz.

D i v a t :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

FALYAY FERENCZ 
úri és női divat 

Kossuth-utca.

Székesfehérvári útmutató. ||
KOVÁTS ANTAL

ú ri és  nő i divat 
Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme

Jókai-utca 20 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit
Nádor-u. Töltényi-féle ház.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér I. 

Telep: Tobák-utca 21 sz.

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 

intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
m osó  in tézete  
Jókai-utca 19 sz.

NAGY IGNÁCZ 
m osó  in tézete 

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
KISS ANTAL
"ossuth-utca 4  sz.

Cipészek:
POLLÁK REZSŐ

férfi és nö cipész
Nádor-utca 7.

F ü rd ő :
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PETE GYDLA

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és _kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké

pező cikkek kereskedése.
Nádor-utca.

HEILMAN SÁNDOR 
könykötészete  
Szent Imre-utca I.

h ein  Má r to n
hangszerkész ítő  
Kossath-utca 2 sz.

P A F F  LÁSZLÓ 
vaskereskedő  

Szögyény Marich-utca I.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó 
Kossuth-utca 5. _

KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utca.

Telep: Kert-utca.

BAKOS JÓZSEF
kádármester 

Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
k o csigyá rtó  
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
k ésm ü v e s  és  k ö szö rűs  

Kossuth-utca 7.

Vendégjük és 
k á vé h á za k :

BARNAI -IGNÁCZ
M agyar k irá lyhoz cimzet 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

Úzv. Emhecht Gyulánó
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-utca 1 sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház"

Nádor-utca.

IFJ. HÉJJ IMRE 
Arany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló  vendég lő s  

Palotai-utca 33 sz.

Epitök:
SZABÓ JÓZSEF

építési irodája 
Várkör-ut 43 sz.

Vanka Testvérek 
á c sm e s te re k  

Palotai-utca 71 sz.

STREIT JÓZSEF 
á c sm e s te r  

Palotai-utca 57—59 sz.

KISS KÁROLY
építési irodája 

Szömörceutca 10.

PEHAKKERANDRÁS
építési vállalkozó '
Csonka u. 9 sz.

Asztalosok:
FÜSTÉR LAJOS 

mű asztalos 
Megyeház-utca 15 sz.

BODA GYULA
épület és bútor asztalos 

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
KtL JÁNOS

épület és műlat„atos 
Ősz-utca 21 sz.

KOVÁTS JÁNOS
géplakatos műhelye 

Haltér 9 sz.

Festők:
6ERLITS JÓZSEF is Fii
szobafestő és mázoló 

Jókai-utca 2 sz.

Schmöltz László
cím-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GUTMANNL.ES FIA 
szoba, cim-cimer és fanemü- 

festő.
lakik Kégl György-utca 7.

Tem etkezés:
HEBlfra KÁBOLT

; ' É S  TÁRSA 
„Kegyelet" temetkezési 

■' vállalat
Kossuth-utca

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott
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